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Funkce a specifikace

Tento teploměr s okamžitým měřením teploty potravin 
je kromě vestavěné sondy vybaven 2 zásuvkami pro 
externí sondy. Proto je možné měřit teplotu 
prostřednictvím 3 kanálů současně. Můžete jej použít k 
měření různých potravin, jako jsou steaky, krůtí,
vepřové, kuřecí maso, ryby a nápoje atd. Pomáhá vám 
vařit při přesné teplotě pro každou konkrétní 
potravinu, je dobrým pomocníkem při vytváření
dokonalých pokrmů pro vaši rodinu a přátele.

Název produktu: Digitální teploměr na potraviny se 2 
externími sondami

Model výrobku: Síťka na boty s výsuvnou rukojetí IHT-2XP
 3 nerezové sondy pro měření teploty  Tepelně 

odolné, vodotěsné kabely sond
Teplotní rozsah sond: -50,0 až 300 ℃ (-58,0 až 572 ℃).
 Přesnost měření: ±0,5 ℃/±1,0℉
 Doba odečtu (vestavěná sonda): 2 

sekundy  Režim automatického 
vypnutí/uspání

Přehledný podsvícený displej LCD
 Volitelné jednotky teploty ℃  a ℉
 Funkce HOLD pro uzamčení naměřené teploty na 

displeji LCD
Funkce ALARM, která vás upozorní, když 

naměřená teplota dosáhne nastavené teploty pro váš 
pokrm.

Rozsah teplotní kalibrace: -4,9 ℃～4,9 ℃/-9,9 ℃～
9.9℉

Vodotěsnost IPX5
 Dobíjecí lithiová baterie, pohodlnější používání;

Plné nabití baterie trvá pouze 1 hodinu.
Snadné skladování díky přiloženému háčku a 

magnetu  2letá záruka na výrobek

Přehled
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1 2 3 4

7

8 8

➀ LCD displej a podsvícení
➁ Tlačítko HOLD/UP
③ Tlačítko SET
➃ Tlačítko POWER/DOWN

➄ Zásuvky pro sondu 1/2
⑥ Port pro nabíjení baterie
➆ Vestavěná sonda
⑧ Magnetická zadní strana

Schéma produktu

P1 P2

5 6
P1 P2



03

Návod k obsluze

: Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund 
vstoupíte do nabídky pro nastavení funkcí. Během
nastavování můžete stisknutím tlačítka vybrat funkce; 
stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund 
ukončíte a uložíte změny nastavení.

: Stisknutím tlačítka zařízení zapnete. V normálním 
režimu zařízení vypnete stisknutím a podržením tlačítka 
po dobu 2 sekund. V režimu nastavení stisknutím tlačítka
snížíte
hodnotu parametrů; dlouhým stisknutím tlačítka hodnotu 
parametrů rychle snížíte.

: V normálním režimu stisknutím tlačítka
uzamknete nebo odemknete hodnotu aktuální teploty; 
stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund 
přepnete zobrazení 3 kanálů. V režimu nastavení 
stisknutím tlačítka zvýšíte hodnotu parametrů; dlouhým 
stisknutím tlačítka rychle zvýšíte hodnotu parametrů.

Nabídka pokynů

POLO
ŽKY 
MENU

DIS-
PLAY FUNKCE ROZSAH 

NASTAVENÍ
DEFAULT
NÍ 
HODNO
TY

CF Celsia / Fahrenheita ℃ nebo ℉ ℉

BEE Klíčový zvuk Zapnuto nebo 
vypnuto

NA

BLT Doba aktivního 
podsvícení

5~60S 10S

Klíčová definice
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ALM Funkce alarmu 
pro vestavěnou 
sondu

ZAPNUTO/VYPN
UTO

OFF
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-50.0℃~300℃ 77.0℃
TS Hodnota alarmu

pro vestavěnou 
sondu -58.0℉~572℉ 170℉

-4.9℃~4.9℃ 0.0℃

CA
Kalibrace teploty

pro vestavěnou 
sondu

-9.9℉~9.9℉ 0.0℉

ALM1
Funkce alarmu 

pro externí 
sondu1

Zapnuto nebo 
vypnuto

NA

-50.0℃~300℃ 77.0℃

TS1
Hodnota 

alarmu pro 
externí

sonda1 -58.0℉~572℉ 170℉

-4.9℃~4.9℃ 0.0℃

CA1
Kalibrace 

teploty
pro externí
sonda1 -9.9℉~9.9℉ 0.0℉

ALM2
Funkce alarmu 

pro externí 
sondu2

Zapnuto nebo 
vypnuto

NA

-50.0℃~300℃ 77.0℃

TS2
Hodnota 

alarmu pro 
externí

sonda2 -58.0℉~572℉ 170℉

-4.9℃~4.9℃ 0.0℃
CA2

Kalibrace 
teploty

pro externí 
sondu2 -9.9℉~9.9℉ 0.0℉
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Jednotka zobrazení teploty ℃/℉

Klíčový zvuk

Průvodce nastavením 
parametrů

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí a poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci CF.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo  vyberte 
možnost ℃ nebo ℉. POZNÁMKA: Po změně jednotky 
teploty se všechny parametry vrátí na výchozí hodnoty.
Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny změny 
se automaticky uloží.)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí a poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci BEE.
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Doba aktivního 
podsvícení

Funkce alarmu pro vestavěnou sondu

Krok 2: stisknutím tlačítka  vyberte možnost ON 
nebo OFF. Krok 3: stisknutím a 

podržením
tlačítka na 2 

sekundy ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny 
změny se automaticky uloží.)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund vstoupíte do nabídky pro nastavení funkcí a 
poté stisknutím tlačítka zvolte funkci BLT.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo 
tlačítka  hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte. 
(Doba aktivního podsvícení je nastavitelná v rozmezí 
5 až 60 sekund.)
Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny změny 
se automaticky uloží.)
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Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí, poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci ALM.
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Nastavení hodnoty alarmu pro vestavěnou
sondu

Krok 2: stiskněte  nebo    pro volbu ON nebo 
OFF. Krok 3: stiskněte a podržte tlačítko

tlačítko na 2 sekundy pro 
ukončení a uložení změn. (Všechny změny se 
automaticky
uloží se, pokud do 30 sekund nedojde k žádné operaci.)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund vstoupíte do nabídky pro nastavení funkcí a 
poté stisknutím tlačítka zvolte funkci TS.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo 
tlačítka  hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte.

Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
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sekund neprovedete žádnou operaci, všechny změny 
se automaticky uloží.)
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Funkce alarmu pro P1 
(externí sonda 1)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí a poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci CA.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo 
tlačítka  hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte.

Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny změny
se automaticky uloží.)
Pokud je aktuální teplota 75,5℉, po nastavení hodnoty CA 
na 0,3℉ se na obrazovce zobrazí 75,8℉.

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí, poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci ALM1.

Kalibrace teploty pro 
vestavěnou sondu



09

Nastavení hodnoty alarmu 
pro P1 (externí sonda 1)

Krok 2: stisknutím tlačítka  vyberte možnost 
ON nebo OFF. Krok 3: stisknutím a podržením

tlačítka na 2 sekundy 
ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 sekund 
neprovedete žádnou operaci, všechny změny se 
automaticky uloží.)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí a poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci TS1.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo 
tlačítka  hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte.

Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
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ukončíte činnost.
a uložte změny. (Všechny změny se automaticky
uloží se, pokud do 30 sekund nedojde k žádné operaci.)



10

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí a poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci CA1.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo 
tlačítka  hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte.

Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny změny
se automaticky uloží.)
Pokud je aktuální teplota 75,5℉, po nastavení hodnoty CA1 
na 0,3℉ se na displeji zobrazí 75,8℉.

Kalibrace teploty pro sondu P1 
(externí sonda 1)
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Nastavení hodnoty alarmu 
pro P2 (externí sonda 2)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí, poté stiskněte
tlačítko pro
vyberte funkci ALM2.

Krok 2: stiskněte  nebo pro volbu ON nebo 
OFF. Krok 3: stiskněte a podržte tlačítko

 na 2 sekundy pro 
ukončení a uložení změn. (Všechny změny se 
automaticky
uloží se, pokud do 30 sekund nedojde k žádné operaci.)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí, poté stiskněte
tlačítko pro
zvolte funkci TS2.

Funkce alarmu pro P2 
(externí sonda 2)
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Kalibrace teploty pro P2 
(externí sonda 2)

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo tlačítka
 hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte.

Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny změny
se automaticky uloží.)

Krok 1: stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy 
vstupte do nabídky pro nastavení funkcí a poté 
stisknutím tlačítka vyberte funkci CA2.

Krok 2: stisknutím tlačítka  nebo tlačítka 
pro snížení nebo zvýšení 

hodnoty; dlouhým stisknutím nebo tlačítka
 hodnotu rychle snížíte nebo zvýšíte.

Krok 3: stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 2 
sekund ukončete a uložte změny. (Pokud během 30 
sekund neprovedete žádnou operaci, všechny 
změny se automaticky uloží.)
Pokud je aktuální teplota 75,5℉, po nastavení hodnoty 
CA2 na 0,3℉ se na displeji zobrazí 75,8℉.
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Zobrazení na 
obrazovce

Provozní funkce vestavěné
sondy (odpojení externích 

sond)

Bez připojení externích sond je proudovým kanálem 
vestavěná sonda. Na LCD displeji se prioritně zobrazují 
údaje aktuálního kanálu.
Když je ALM=ON (funkce alarmu je zapnutá), zobrazí se 
obrazovka
zobrazí SET TEMP a alarmovou hodnotu sondy.

Pokud je ALM=OFF (funkce alarmu je vypnutá), zobrazí se 
obrazovka
zobrazí se SET TEMP a " ".
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Funkce alarmu

Automaticky: Přístroj se automaticky zapne odklopením 
vestavěné sondy. Vypne se po složení sondy zpět.
Ručně: Stiskněte tlačítko  a zapněte zařízení. Bez 
ohledu na to, zda je sonda složená nebo rozložená, 
můžete zařízení vypnout stisknutím a podržením tlačítka

po dobu 2 sekund.
Automatický restart: V rozloženém stavu sondy se 
zařízení automaticky uspí, pokud po dobu 3 minut 
neprobíhá žádná operace nebo se nezmění aktuální 
teplota. Pokud se v této situaci teplota náhle změní,
zařízení se automaticky vrátí do provozu.

Pokud nastavíte ALM jako OFF, funkce alarmu je 
vypnutá a na displeji se zobrazuje pouze aktuální 
naměřená teplota.
Když nastavíte ALM jako ON, funkce alarmu je zapnutá a 
na obrazovce se zobrazí hodnota alarmu (TS) a aktuální 
naměřená teplota.

Pokud aktuální teplota dosáhne alarmové hodnoty 
(TS), zobrazí se na displeji symbol  . Mezitím vás 
přístroj upozorní zvukem "bi-bi-bi" opakujícím se v 
intervalu 2 sekund. A podsvícení zůstane aktivní po 
dobu 30 sekund.

Zapnutí/vypn-
utí
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Podsvícení

Jak zrušit alarm: ➀ Stisknutím libovolného tlačítka 
zrušíte alarm; ➁Altarm se automaticky zastaví, pokud 
teplota klesne pod hodnotu alarmu.

Podsvícení vám pomůže pohodlně kontrolovat data. Bez 
jakékoli operace zůstane podsvícení aktivováno po dobu 
parametru BLT a poté se automaticky vypne. Když je 
vypnuté, můžete jej aktivovat stisknutím libovolného 
tlačítka. Pokud sondu rozložíte, podsvícení se aktivuje 
automaticky, když sonda zjistí změnu teploty.
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Zobrazení na 
obrazovce

FUNKCE GRILOVÁNÍ
(zapojení externích sond)

Po připojení externí sondy P1 je sonda P1 aktuálním 
kanálem. Na LCD displeji se prioritně zobrazují údaje 
aktuálního kanálu. Na obrazovce se zobrazí symbol P1.
Když je ALM1=ON (funkce alarmu sondy P1 je zapnutá), 
na obrazovce se zobrazí SET TEMP a hodnota alarmu 
sondy P1.

Když je ALM1=OFF (funkce alarmu sondy P1 je vypnutá),
na displeji se zobrazí SET TEMP a "  ".

Po připojení externí sondy P2 je sonda P2 aktuálním 
kanálem. Na LCD displeji se prioritně zobrazují data 
aktuálního kanálu. Na obrazovce se zobrazí symbol P2.
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Když je ALM2=ON (funkce alarmu sondy P2 je zapnutá), 
na obrazovce se zobrazí SET TEMP a hodnota alarmu 
sondy P2.

Když je ALM2=OFF (funkce alarmu sondy P2 je vypnutá),
na obrazovce se zobrazí SET TEMP a "   ".

Pokud připojíte obě externí sondy současně, obě externí sondy 
jsou proudovými kanály. Na LCD displeji se střídavě 
zobrazují data obou externích sond s frekvencí 0,5 Hz.
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Pokud nastavíte ALM1 (nebo ALM2) jako OFF, funkce 
alarmu sondy P1 (nebo P2) je vypnutá a na obrazovce 
se zobrazuje pouze aktuální naměřená teplota.
Pokud nastavíte ALM1 (nebo ALM2) jako ON, funkce 
alarmu sondy P1 (nebo P2) je zapnutá a na obrazovce 
se zobrazí alarmová hodnota sondy P1(nebo P2) (TS1/2) 
a aktuální naměřená teplota.
Symbol  se na obrazovce zobrazí, pokud je aktuální.
teplota dosáhne alarmové hodnoty (TS1/TS2). 
Zařízení vás mezitím upozorní zvukem "bi-bi-bi", který 
se opakuje v intervalu 2 sekund. A na 60 sekund se 
aktivuje podsvícení.

Jak zrušit budík:
➀ Stisknutím libovolného tlačítka alarm zrušíte;
➁ Alarm se automaticky zastaví, pokud teplota klesne 
pod hodnotu alarmu.
Poznámka:
Při použití externích sond
1. Vnější sondy umístěte dovnitř trouby, pokud používáte
trouby;
2. Ujistěte se, že jsou vnější sondy zasunuty do 
nejtlustší střední části masa; vyhněte se kostem a 
tuku;
3. Dbejte na to, aby se kabely sondy nacházely mimo 
dosah vytlačování a ohně;
4. Teploměr umístěte nebo zavěste mimo oheň.

Funkce alarmu 1 a 2
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Přepnutí displeje

Podsvícení vám pomůže pohodlně kontrolovat data. Bez 
jakékoli operace zůstane podsvícení aktivováno po dobu 
parametru BLT a poté se automaticky vypne. Když je 
vypnuté, můžete jej aktivovat stisknutím libovolného 
tlačítka. Pokud sondu rozložíte, podsvícení se aktivuje 
automaticky, když sonda zjistí změnu teploty.

Stisknutím a podržením tlačítka  po dobu 3 
sekund přepnete na zobrazení údajů vestavěné 
sondy. Obrazovka se automaticky vrátí k zobrazení 
dat aktuální sondy.
kanálů za 20 sekund, pokud již nedojde k ručnímu přepnutí.

Podsvícení



20

Otázka 1: Co můžete dělat, pokud se na obrazovce 
zobrazí "Er", "---" nebo jiné neobvyklé hodnoty?
Odpověď: Kontaktujte prosím INKBIRD včas.

Otázka 2: Co můžete udělat, když se po vložení 
externí sondy do konektoru P1 na obrazovce nezobrazí 
žádná hodnota P1?
Odpověď: Postupujte takto:
➀odpojte externí sondu;
➁znovu jej zasuňte do konektoru P1 stálou silou;
③ otočte zástrčku konektoru, abyste se ujistili, že je dobře 
připojena.
kontakt s konektorem P1.
Pokud se problém se zobrazením stále nepodařilo vyřešit nebo 
pokud obrazovka
zobrazuje "Er1", obraťte se na společnost INKBIRD.

Otázka 3: Co můžete udělat, pokud se po vložení 
externí sondy do konektoru P2 na obrazovce nezobrazí 
žádná hodnota P2?
Odpověď: Postupujte takto:
➀odpojte externí sondu;
➁znovu jej zasuňte do konektoru P2 stálou silou;
③ Otočte zástrčku konektoru, abyste se ujistili, že má 
dobrý kontakt s konektorem P2.
Pokud se problém se zobrazením stále nepodařilo vyřešit nebo 
pokud obrazovka
zobrazuje "Er2", obraťte se na společnost INKBIRD.

Otázka 4: Proč nelze teploměr zapnout/vypnout 
sklopením/rozložením sondy?
Odpověď: Zkontrolujte, zda nejsou obě externí sondy 
zapojeny do obou konektorů. Funkce rozpojení na 
zapnutí může fungovat pouze bez externích sond.

Otázka 5: Lze teploměr používat během nabíjení baterie?
Odpověď: Ano.

Otázky a odpovědi o abnormalitách
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Nedovolte, aby se sondy nebo kabely sond dotýkaly 
ohně, jinak by mohlo dojít k jejich spálení a roztavení.

Pokud je hodnota na displeji příliš vysoká nebo se 
příliš rychle zvyšuje, zasuňte sondu dostatečně hluboko 
do masa.

Pro zjištění teploty masa by měly být sondy vloženy do 
nejsilnější části masa. Vyhněte se kostem a tuku.

Při čištění nebo používání sond používejte rukavice. 
Nedotýkejte se sond ani kabelů bezprostředně po použití, 
jinak může dojít k opaření nebo bodnému poranění.

Abyste předešli možnému poškození, držte 
sondy mimo dosah dětí.

Po použití sondy vyčistěte a vysušte na vzduchu.
 Teploměr neponořujte do vody, můžete jej však 

opláchnout vodou.
Nečistěte konektor každé sondy vodou, jinak by 

mohlo dojít ke špatnému kontaktu.
Nepoužívejte sondy z nerezové oceli v 

mikrovlnných troubách.
Nepoužívejte výrobek mimo teplotní rozsah od -50 ℃

do 300 ℃ (-58℉ až 572℉), jinak může dojít k jeho 
poškození.

Děti ve věku 12 let nebo mladší by jej měly používat s
vedení rodičů.

Důležité poznámky/upozornění
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Na tuto položku se vztahuje dvouletá záruka na vady 
součástí nebo zpracování. Během této doby budou 
výrobky, které se ukáží jako vadné, podle uvážení 
společnosti INKBIRD bezplatně opraveny nebo vyměněny.

Záruka na výrobek
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Tabulka teploty a 
propečení masa

MEAT Rare M.Rare Střední M.Well Hotovo

Hovězí 
maso

49℃/
120℉

54℃/
130℉

60℃/
140℉

66℃/
150℉ 77℃/170℉

Telecí 
maso

49℃/
120℉

54℃/
130℉

60℃/
140℉

66℃/
150℉ 77℃/170℉

Jehněčí 49℃/
120℉

54℃/
130℉

60℃/
140℉

66℃/
150℉ 77℃/170℉

Vepřové 
maso

63℃/145℉

Kuře 74℃/165℉

Krocan 74℃/165℉

Ryby 63℃/145℉

Hambur-
ger 75℃/167℉

GRILOVÁNÍ
Kouř 102℃~110℃/

216℉~230℉

Horký 
kouř

52℃~80℃/
126℉~176℉

Studený 
kouř

20℃~30℃/
68℉~86℉
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